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3ATAJIbHOBXMBAHA JIEKCHUKA
SAK JUKEPEJIO MMOMOBHEHHSA CKJIAZLY AHTTIOMOBHUX
BIMCbKOBUX CJIEHTI3MIB

Cmamms 8uoinae meMamuyui 2pynu 302 1bHOBHCUBAHOT IeKCU-
KU, U0 CIMAE O2HCepesioM NONOGHEHHS CKIA0Y QHSIOMOBHUX GilicbKO-
BUX CIEH2I3MIB.

Kmiouosi cnosa: siiicorosiiii cienz, cybcmanoapmua 1eKcuxa, eiti-
CbKOBI CNeH2IMU.

The article provides thematic groups of commonly used
vocabulary that serves as source of the replenishment of English
military slang.

Keywords: military slang, substandard vocabulary, military
slenhizmy.

[Tix BIHCHKOBHM CICHIOM CJIA PO3YMITH HCHOPMATHUBHY, CTHIIICTHY-
HO 3HIDKCHY 1 (JYHKLIOHATBEHO OOMEKEHY MOBY BIHCBKOBOCIY?KOOBLIB,
0 BHKOHYE€ KOMYHIKATHBHY Ta CMOLINHO-CKCIPSCHBHY MOBJICHHEBI
(VHKLI, 70 cKIany SIKOi BXOAATH BIHCHKOBI CIICHTOBI IEKCHYHI 1 (hpase-
onoriuni oxunHui. TepMin “BIHCHKOBUIN CICHT BBAXKAETHCS HAHOLIBII
LIMPOKHUM TIOHATTSM V TOPIBHSHHI 3 1HIIFMH KaTETrOpisMH cyOCTaHIapT-
HOI JICKCUKH, @ TAKOX TaKUM, IO BIAMOBIIAE AHTJIOMOBHIN JTCKCHKOTPaA-
(hiuHIii TpaguUIii, TOMy TSPMIHH “BIHCBKOBHH CJIECHT , “‘BIHCHKOBI CJICH-
ri3Mu’ Ta “BiCbKOBa CyOCTAHAAPTHA JICKCHKA  SIK CHHOHIMIYHI TOHATTSL

3arajJpHOBKHBAHA JICKCHKA € BAKIHBHUM JDKCPEIOM TOMOBHCHHS
CKJTaay BIHCHKOBHX CJICHTI3MIB, V CEMAaHTHLI SKHX 3HAYHY POJb BiXi-
rpae KOHOTATHBHHU KOMNOHCHT. CeMaHTHYHUE aHaII3 JOCTIIKY BAaHOI
BIHCBHKOBOI CyOCTAHIAPTHOI JISKCHKU CBLAYHUTE TPO TE, 110 BOHA YTBOPIO-
€TBCSI, TOJIOBHUM YHHOM, IIJITXOM IEPCHECCHHS 3HAYCHHSI 3arabHOBYKHU-
BAHHX JICKCEM, IO HAJICXKATh JO TAKUX TCMATHIHHUX IPYII K
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1) momuna (chatterbox [4:4342] — “kynemet”, driver [4:4391] —“npoT-
49Uk, (CXOKICTh 33 HPU3HAYCHHAM, (DYHKI[ISIMH, TIOTOKCHHIM);

2) dayna (fish [4:4318] — “Topmeaa”, camel [4:4318] — “miTax”, (cxo0-
JKICTh 32 30BHILIHIM BUTISIIOM U (JOPMOIO);

3) mpeametu moby 1y (ash can [4:4342] — “cuapsia, 6omba”, typewriter
[4:4342] — “kyaemer, aBTOMaTU4HA 30p0os (CXOXKICTh 3a CIIOCOOOM Jii);

4) mpoaykTH XapuayBaHHs, ixka (egg [4:4342] —“Gomba, miHa”, sausage
— “BIHCBHKOBHH acpOCTaT CIIOCTEPESIKCHHS ~ (CXOXKICTH 32 (POPMOI0).

Crnemudika cyOcTaHIApTHOI TSKCHUKH TOIATAE B TOMY, IO B MPOLIEC
HOMIHAL{ 3HAYHY POJIb BLAIrPA€E MCUXONOT1YHHH YHHHHUK, SKUH T03BOIE
MOBIIFO 3HAUTH aJACKBaTHE BepOanbHE BIAOWUTTS €MOLIH, 1 poduTh HOro
MOBJICHHA SKCIIPECHBHUM Ta BHPa3HUM. Sk IpaBHIIo, HOBA NeKkceMa abo
(hpa3eosoriaM CTArOTh CHHOHIMAMH BXKE ICHYIOUHMX CJIiB abo ¢pa3s, 1o
MPUBOAUTH A0 BapiaTuBHOCTI. OTKe, XapaKTSPHOI PHCOKO CyOCTaHAaPT-
HOI JICKCHKH, B TOMY YHCI1 BIHCHKOBHX CJICHTI3MIB, € “‘pyXOMa CHHOHI-
Mis”, IO CTBOPEOE YHCJICHHI PAAN CHHOHIMIB HABKOJIO “LICHTPIB CHHOHI-
MmiuHOi arpakuii’ [2: 80].

V mporieci TBOPECHHS BINCHKOBHX CJICHTI3MIB BHKOPHUCTOBY€EThCS Ta-
KO MCTOHIMIMHHI ICPEHOC, IKUH 3A1MCHIOETHCS BHACTIIOK CYMIKHOCTI
30BHILIHIX 400 BHYTPIIIHIX O3HAK ABOX 00 €KTIB, HApHUKnas, brass hat
— “crapuuiit odiep, reHepant, Ha KalKeTl IKoro € nosonora’, the brass
— “rencpamitet”, flags curnansHuk, graybacks — “HiMeIpKi coamaTe (3a
KOJILOpOM iX yHiopmu)™ [1:43].

JI. ®@. Omenpuenko, M. M. Tlonroxxun 3ayBaxcyroTh: “BUHHKHEHHS
MOCECIHHUX CTPYKTYPHO-CKIAMHUX JCKCEM 3YMOBICHO METOHIMIYHUM
abo MeTadOpUIHUM MEPEOCMUCIICHHAM, XapaKTSPHUM A1 PO3MOBHOTO
MOBJICHHS T4 CKCIPECHBHOI MPOCTOPIMHOI HOMIHAIII 1 HEBHUMYLICHOTO
CHIJIKYBAHHS, IO JOCATA€ BUCOKOTO KOHOTATUBHOTO €()eKTy 1 MPOIyK-
THUBHOCTI B y3VaIbHO-MOBICHHEBOMY CTHIII, & TAKOXK Y c(epl CICHTI3MIB
Ta okasioHamsmis” [3: 51]. baxyBpuxam BlacTHBE €MOLIHHO-HETaTHB-
HE CTaBICHH 10 pediepenra, rpyba eKCIPECHBHICTD Ta YKapTiBJIMBa 00-
PAa3HICTb.

Taxum 9rHOM, 3arajJbHOBKHBAHI CIOBAa BHACIIIOK IICPCHECCHHS 3HA-
YCHHS NEPEXOIATh 10 c(hepH BiHCbKOBOI CYOCTaHAAPTHOI TEKCHKH, TIepe-
TBOPIOIOYHCH HA BIMCHKOBI CJICHT13MH.

Bumyck 5 169

Jliteparypa:

1. bemesa T. M., Xomsaxos B. H. HectangapTHas IeKCHKA aHTTHIICKOTO
sa3bika. — JI. : JlenmHrpan. roc. yH-T. — 4385. — 135 ¢.

2. Kimverko O. JI. TIonoBHEHHS CIIOBHHKOBOTO CKJIALY CYy4acHOI aHTIIIH-
CBKO1 MOBH 3 HCJIITCPATYPHAX MiACHCTEM: ABTOpE(d. AUC ... KaHA, (PLTOI HAYK:
10. 02. 04 / Xapkis. Han. yH-T. —2000. — 43 c.

3. TTomoxwua M. M., Omenpuenko JI. ©. baxyspuxu y cy4yacHid aHTTiH-
CBKilf MOBI. — Y3Kropoxa: Yskropoa. Hau, YH-T. — 2004, — 60 c.

4. Londman dictionary of contemporary English / [director Della Summers].
New ed. p. cm. — Edinburgh: Pearson Education Limited, 2006. — 4349 p.



